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Антенна TPMS

Экран монитора

Кнопка питания

Кнопка вверх

Кнопка OK 
(Подтвердить)

Кнопка вниз

Порт зарядки

Премьера продукта1

Как использовать

Включение / выключение питания

2

Примечания:
Если вы не использовали его в течение длительного времени, сначала зарядите его. Во время зарядки светодиод 
горит красным. цвет светодиода изменится на зеленый, это означает, что зарядка завершена.

Нажмите кнопку       примерно на 3 секунды, чтобы включить его. Раздастся звуковой 
сигнал, и экран загорится. 
Нажмите кнопку       примерно на 3 секунды, чтобы выключить его.
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Conseils: THINKCAR T-Wand 200 peut être utilisé avec un équipement de diagnostic via 
l'application mobile.

1. Как использовать мобильное приложение
1.1 Найдите «ThinkDiag +» в GooglePlay, «ThinkDiag» в магазине приложений. 

Приложение ThinkDiag + можно загрузить БЕСПЛАТНО. (как показано на рисунке 
ниже)

ThinkDiag

ThinkDiag
5

Отмена

ОТКРЫТО 5
ThinkDiag+

(iOS) (Android)
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1.2 Регистрация учетной записи электронной почты

1.3 Перейдите на главную страницу и выберите «      »

1.4 Выберите модуль THINKTPMS

1.5 Введите номер SN и код активации для привязки устройства

1.6 После успешной привязки программа обновится автоматически

THINKTPMS
Считайте 
идентификатор 
датчика, давление, 
температуру. 
Считайте уровень 
заряда батареи. 
Программирование ...

Активировать

Серийный номер

Код активации

ATTIVAZIONE
CODICE

SN

SN

Активировать

Попробовать демо

Купи
сейчас

Функция диагностики пока недоступна, активируйте
устройство с вашей учетной записью сейчас.

АКТИВАЦИЯ

Обновление программного обеспечения

Скачать диагностическое программное 
обеспечение
Для вашего автомобиля будет загружено 
профессиональное диагностическое программное 
обеспечение. Пожалуйста, проявите терпение.

10%

Зарегистрированный

Введите имя пользователя из 2-20 букв

Пожалуйста, введите пароль

Иметь аккаунт?

Следующий

Войдите

Ваша электронная почта

Пароль

Зарегистрированный Forgot Password

Войдите
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1.7 Выберите марку моделей

Функции

ABARTH

ACURA

Alfa Romeo

1.8 Выберите модели

Функции

A1

A2

A3

1.9 Выберите годовой диапазон частот датчика давления в шинах

Функции

2002/10 - 2004/04(433MHz)

2004/05 - 2009/05(433MHz) 4B

2009/01 - 2011/12(Indirect)

1.10 Используя THINKCAR T-Wand 200, он поддерживает активацию датчика давления в 
шинах, считывание версии число и считывание значения давления в шинах. Для 
функции онлайн-программирования и шины функция обучения давлением, 
пожалуйста, приобретите разъем THINKDIAG или другой THINKCAR 
диагностическое оборудование.

TPMS

Активный Программирование Обучение

FL FR

RL RR

TPMS

Активный Программирование Обучение

FL FR

RL RR

Авто Руководство Репликация

TPMS

Активный Программирование Обучение

FL FR

RL RR

TPMS

Активный

Производитель датчика: Huf / Beru
Частота датчика: 433 МГц
Номер детали датчика: 4F0907275D
Номер печати: RDE011

Программирование Обучение



Serial Mumber

Notes

Cancel Bind

Activation code

Serial Number

Activation Code

Enter SN and Activation Code
to activate your device

Serial Number:

989xxxxxxxxx

xxxxxxxx
Activation Code:

PASSWORD LETTER

Thinkcar Tech Inc

Этот шаг применяется, когда к диагностическому прибору привязано несколько устройств 
THINKCAR T-Wand 200. Если бы только один THINKCAR T-Wand 200 привязан к 
диагностическому инструменту, оставьте устройство включенным и нажмите «ОК», чтобы 
пропустить этот шаг. Если оновы впервые используете THINKCAR T-Wand 200, 
пожалуйста, привяжите его перед выполнением каких-либо операций TPMS.

2.1 Операции TPMS

Примечания:
1. Серийный номер указан на паспортной табличке на задней панели устройства.
2. Код активации находится в «PASSWORD LETTER».

Если вам нужно знать диагностические инструменты, поддерживающие функцию 
давления в шинах, обратитесь в онлайн-службу поддержки клиентов через интерфейс 
заказа.
(1) Нажмите на инструмент диагностики «Домашняя страница» или «модуль» в TPMS.
(2) Нажмите «Привязать».
(3) Появится следующий экран.

2. Как использовать с диагностическим оборудованием
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Для универсальных датчиков поместите THINKCAR T-Wand 200 рядом со штоком 
клапана, направьте в сторону датчика и нажмите кнопку OK. Как только датчик будет 
успешно активирован и декодирован, THINKCAR T-Wand 200 будет слегка вибрировать, и 
на экране будут отображаться данные датчика.

Эта функция позволяет пользователям активировать датчик TPMS для просмотра 
данных датчиков, таких как идентификатор датчика, давление в шинах, частота шин, 
температура в шинах и состояние аккумулятора.

2.2 Активировать датчик

Примечание: 
Инструмент будет выполнять проверку TPMS в последовательности FL (передний левый), FR (передний правый), 
RR (задний правый), LR (задний левый) и ЗАПАСНОЙ, если в автомобиле есть опция для запасного. Или вы 
можете использовать кнопку ▲ / ▼, чтобы перейти к желаемому колесу для тестирования.

Примечания:
1. Для датчиков с ранней активацией магнитом поместите магнит на шток, а затем поместите THINKCAR 
T-Wand 200.рядом со штоком клапана.
2. Если датчик TPMS требует спуска воздуха из шины (порядка 10 фунтов на квадратный дюйм), спустите 
воздух из шины и поместите THINKCAR T-Wand 200 рядом со штоком, одновременно нажимая кнопку OK.
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1. Эта функция используется для записи новых запрограммированных идентификаторов 
датчиков в ЭБУ автомобиля.для распознавания датчика.

2.Операция повторного обучения применяется только в том случае, если новые 
запрограммированные идентификаторы датчиков отличаютсяиз исходных 
идентификаторов датчиков, хранящихся в ЭБУ автомобиля.

3. Существует три способа повторного обучения: статическое обучение, самообучение и 
повторное обучение. по OBD.

2.3 Повторное изучение TPMS

Гарантийные Условия3
Настоящая гарантия распространяется только на пользователей и дистрибьюторов, 
приобретающих THINKCAR TECH INC www.thinkcar.com Продукты THINKCAR T-Wand 200 
проходят через обычные процедуры. В течение одного года с момента поставки 
THINKCAR TECH гарантирует свои электронные продукты на случай повреждений, 
вызванных дефектами материалов или изготовления. Настоящая гарантия не 
распространяется на повреждения оборудования или компонентов из-за 
злоупотреблений, несанкционированной модификации, использования в 
неустановленных целях, эксплуатации способом, не указанным в инструкции, и т.д. 
Компенсация за повреждение приборной панели, вызванное дефектом данного 
оборудования, ограничивается ремонтом или заменой. THINKCAR TECH не несет 
никаких косвенных и случайных потерь. THINKCAR TECH будет судить о характере 
повреждения оборудования в соответствии с предписанными методами проверки. 
Никакие агенты, сотрудники или представители бизнеса THINKCAR TECH не 
уполномочены делать какие-либо подтверждения, уведомления или обещания, 
связанные с продуктами THINKCAR TECH.
Телефонная линия обслуживания: 1-909-757-1959
Электронная почта поддержки клиентов: support@thinkcar.com 
Веб-сайт: www.thinkcar.com 
Учебный курс, видео, FAQ доступны на официальном сайте Thinkcar.
Подпишитесь на нас на
                                            @thinkcar.official            @ObdThinkcar
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IC Requirement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,-
Science and Economic Development Canada’ s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference,including interference that may cause undesired 
operation of the device.
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d'Innovation,Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L 'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
1)L'appareil ne doit pas produire de brouillage;
2)L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

IC WARNING
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements ISED établies pour 
un environnement non contrôlé. L’utilisateur fi nal doit suivre les instructions spécifi ques pour 
satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit pas être co-implanté ou fonctionner en conjonction 
avec toute autre antenne ou transmetteur.
Le dispositif portatif est conçu pour répondre aux exigences d’exposition aux ondes radio 
établie par ledéveloppement énergétique DURABLE. Ces exigences un SAR limite de 1,6 
W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la 0.733W/kg plus élevée signalée 
en vertu de cette norme lors de la certifi cation de produit à utiliser lorsqu’il est correctement 
porté sur le corps.



FCC WARNING
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. End user must follow the specifi c operating instructions for satisfying RF 
exposure compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.
The mobile device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves 
established by the Federal Communications Commission (USA). These requirements set a 
SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported 
under this standard during product certifi cation for use when properly worn on the body is 
0.733 W/kg.
For body operation, this device has been tested and meets FCC RF exposure guidelines when 
used with any accessory that contains no metal and that positions a minimum of 15mm from 
the body. Use of other accessories may not ensure compliance with FCC RF exposure 
guidelines.

FCC Requirement
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment. This device complies with Part 15 of 
the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 
– Reorient or relocate the receiving antenna. 
– Increase the separation between the equipment and receiver. 
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



Thinkcar Tech Inc
Follow us on

@thinkcar.official @ObdThinkcar




